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  Lettre datée du 31 mars 2008, adressée  
au Secrétaire général par le Représentant permanent  
de la République islamique d’Iran 
 
 

 D’ordre de mon gouvernement et me référant aux lettres adressées au 
Président du Conseil de sécurité par l’Observateur permanent de la Ligue des États 
arabes auprès de l’Organisation des Nations Unies (S/2007/544 et S/2008/179) et à 
leurs annexes, j’ai l’honneur de déclarer ce qui suit à propos des trois îles iraniennes 
du golfe Persique : 

 La République islamique d’Iran rejette catégoriquement les assertions 
infondées des Émirats arabes unis concernant les îles iraniennes d’Abou Moussa, de 
la Grande-Tumb et de la Petite-Tumb, et elle réaffirme que ces îles font 
éternellement partie intégrante du territoire iranien et que le contenu des lettres 
susmentionnées et de leurs annexes est donc absolument sans fondement et 
dépourvu de toute valeur et de tout effet juridique. 

 Fidèle à la politique qui est la sienne, la République islamique d’Iran est 
convaincue que la poursuite de négociations constructives et positives entre le 
Gouvernement iranien et les responsables compétents des Émirats arabes unis aidera 
à dissiper tout malentendu concernant l’application du Mémorandum d’accord signé 
en 1971 par l’Iran et Chardjah concernant l’île iranienne d’Abou Moussa. Ces 
négociations se traduiront aussi par un développement des relations bilatérales entre 
les deux pays, dans divers domaines. 

 La République islamique d’Iran tient en outre à souligner que le seul nom 
correct et reconnu historiquement de la zone marine qui sépare l’Iran et la péninsule 
arabique, comme les Nations Unies elles-mêmes l’ont également souligné, est golfe 
Persique, et que toute utilisation de noms inventés pour désigner cette formation 
aquatique est donc totalement inacceptable et dénuée de toute valeur juridique ou 
politique. 

 Je vous serais obligé de bien vouloir distribuer le texte de la présente lettre 
comme document du Conseil de sécurité. 
 

L’Ambassadeur, 
Représentant permanent 

(Signé) Mohammad Khazaee 

 


